
LIETUVIY KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXXIV (1994) 
LIETUVIY KALBOS TARMES IR JY TYRINEJIMAI 
  

Nijole CEPIENE 

DVIBALSIO UI KILME SKOLINIUOSE IS VOKIECIY KALBOS 

Lietuviy kalbos skoliniuose ig vokie¢iy kalbos vietoj Saknies u kai kuriuose 
zodziuose yra ui. Sie ZodZiai su ui uzrasyti jau nuo XVII a. Ryty Prisijos 
lietuviy zodynuose bei vartojami dabartinése vakarinése lietuviy tarmése. 

Tyrinetojai diftongo ui atsiradima laiké neaiskiu arba abejojo garso 2 jsi- 
terpimu. K. Bugai! buvo neaiskus ui skolinyje ruikis ”sijonas”. Jis aiskino, 
kad Zemaiéiai gave 8 Zodj i8 vokieziy per kuréius. Kurniy kalboje turéjes biti 
*rukis, o lietuviy riskis atsirades, jterpus 7. J. Otrebskis* dvejojo dél ui skoli- 
nyje ruimas ”erdve, laisvas laukas”. I8 kur kilo ruimas it Jo vediniai, abejojo 
ir K. Alminauskis*. Jis mane, kad ruimas galéjo atsirasti dél veiksmazodzio 
ruimuoti ”padaryti vietos”, kilusio is Prisijos vokieciy raime ”t.p.”, itakos, 
arba garsas i yra jsiterpes lietuviy kalboje. E. Fraenkelis* aiskino, kad ui 
zodyje luitdoti”kanklémis groti” yra atsirades dél garsy imitacijos ar liaudies 
etimologijos, priderinus prie lietuviy luituoti (su moliu) uZglaistyti, uzZtepti”. 

Sio straipsnio tikslas pabandyti paaigkinti, kodél skoliniuose ig vokietiy 
kalbos Salia formy su wu Saknyje yra ir formos su ui. 

Be skolinio rimas reiksme *dideli, puoSniis namai”, vartojamo vakarinése, 
o reikime ”gyvenamasis namas” — rytinése lietuviy tarmése’, yra tos patios 
Saknies Zodis ir su ui: rdimas (ruimas) "erdvi laisva vieta; patalpa, kamba- 
rys”, uZrasytas Ryty Prisijos hetuviy raStuose nuo XVII a. bei vartojamas 
vakarinése tarmése (Prk, Mrj, Trg, Lké, Snt, Kté). Ryty Prisijos vokieciy 
zemaitiy kalboje randame formy su @ ir ua [ui], kurios turbit ir pateko j 
lietuviy kalba, plg. Ryty Priisijos vokieciy rime *plynas laukas” ir raem™ a Plg y y 

lBa ga K. Rinktiniai ra8tai. V., 1958—1959. T. 1. P. 302. T. 2. P. 304. 
ney Otrebski J. Gramatyka jezyka litewskiego. Warszawa, 1958. T. 1. S. 

deutschen Pehnwarier im Liaulsches fishmeMsnain, eC ulaehens, Teil Die 
= 5 F e aS nkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch. Gottingen, 1962. 

2 Plg. rémai *dideli, puoSnis namai”, randamg rastuose (Bb? Mr 15, 16, S. Dauk.), vartojamg tarmése bei bendrinéje kalboje. Sutrumpinimai kaip didziajame Lietuviy kalbos zodyne. 
®Mitzka W. Ostpreussisches Niederdeutsch nérdlich vom Ermland /toliau 

— Mitzka 1919/ //Deutsche Dialektgeographie. Heft 6. Marburg, 1919. §48. 
Natau O. Mundart und Siedelung im nordéstlichen Ostpreufen /toliau — 

Natau/. Konigsberg und Berlin, 1937. §42. 
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"patalpa, erdvé, vieta”, naujosios nyderlandy ruim® *patalpa, laisva vieta”. 
Lietuviy kalboje pastebéta dar tos pacios Saknies veiksmazodziy su @ bei 

ut, plg. rumyti ”daryti vietos” J, prarumyti *padaryti vietos” Psl, Grz, Kri, 
surumyti ”sutalpinti” P83, Krp, praruminti ”padaryti vietos” Griz ir isruimyti 
*padaryti vietos” BB1 Mak 10, 32, ruim(ii)oti”t.p.” Q, K, N, J, atruim(%) oti 
“atitustinti, atlaisvinti” R II 37, K I 113, N, LC 1887, 15, isruim(t)oti ” pa- 
daryti vietos, atitustinti; isvalyti” R II 287, MZ II 383, N, K, K. Donel., Prk. 
Jy pamatas tikriausiai yra v.v.z. rumen? ”palikti vieta, iseiti”, ruimen!®. 

Greta formy rulis!!, rulgjs *volas”, paplitusiy Siaurinése ir vakarinése tar- 
mése, vartojamos taip pat formos su ui: ruilis (ruilis) ”velenas, volas Zemei 
lyginti” Y1, Ms, Akm, Brs, Lz, Zg, Krp. Net is tos patios vietos (Ylakiq) yra 
uzrasytas Zodis su uir ui. Del kilmés plg. Pr. vok. rul ”ratukas, velenas, ri- 
té, (skalbiniy) brizkos, mogliai” (Alm (PrW)), v.v.z. rulle ”ratukas, velenas, 
rulonas (popieriaus)” (Mnd. W. III 526). Be formos bilius ”veislinis jautis”, 
nuo XVI a. Ryty Priusijos lietuviy rastuose ir tarmése vartojama ir forma 
bualis /K/, S. Dauk., M. Valané., Mit. 151, Kel. 1881, 198, Grg. Sie zodziai 
yra pasiskolinti i8 Pr. vok. Bull, Boll”t.p.” (Fr 94), bol ”t.p.” (Mitzka 1919, 
125), plg. v.v.z. bulle ”t.p.”. 

Formos su ui greigiausiai néra atsiradusios lietuviy kalboje, bet taip buvo 
tariamos vokieciy. A. Lasch (Lasch 43), nagrinéjusi vidurine vokieciy Ze- 
maiciy kalba rastijos paminkluose, teigé , kad XVI a. po ilgos pertraukos 
saksy zeméje kai kuriy autoriy darbuose vél pasirodé ui. Brandenburgo tar- 
meje buvo w, we garsai, kurie galéty biti paaiskinami anot W. Mitzkos!? 
nyderlandy kalbos jtaka. Dabartinéje olandy kalboje yra ui, frizy kalboje ua, 
00 garsai!?, Kaip zinoma, Ryty Prusijoje apsigyveno nyderlandai'*. 

DidzZioji dalis Ryty Prisijos vokietiy kalbéjo vokieciy zemaiéiy kalba. Ry- 
ty Prusijos rytinéje dalyje vokietiy kalbos @ prie’ nosinius, sklandZiuosius 
priebalsius ir w uzdarame skiemenyje buvo diftongizuojamas j wa'>. Rastuo- 
se a galéjo buti ir neraSomas. Sis vokie¢iy wa galéjo buti tariamas kaip [uz]. 
Vidurinéje vokieciy Zemaitiy kalboje ua ir ui nesiskyré!®. Todél, kaip lietuviy 
zodziai ruimas (riimas), ruimyti, kuriems rastos pamatinés vokietiy kalbos 
formos su ua /ui/, taip ir Zodéiai ruilis (rdilis), builis su ui galéjo biti pasisko- 

8 ‘ 5g7, luge F. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache. Berlin, 1957. 

Schiller K.,Libben A. Mittelniederdeutsches Wérterbuch /toliau 
— Mnd. W./. Bd 3. Bremen, 1875. S. 528. 

10 Lasch A. Mittelniederdeutsche Grammatik /toliau — Lasch/. Halle 
(Saale), 1914. 846. 

1) Riilis ir ruilis vartojami dar kitomis reikimémis, gr. LKZ XI 911—912, 
945—946. 

12 Mitzka W. Deutsche Mundarten. Heidelberg, 1943. S. 65. 
KyspmMeuro W. K. Sononormuyeckas sponwuna repMAaHCKHX AZBIKOB. 

Jlenuurpan, 1991. C. 92, 96. 

Ziesemer W. Die ostpreussischen Mundarten. Breslau, 1924. S. 102, 
108, 117; Mitzka W. Deutsche Mundarten. S. 72—73. 

15 Natau, §3, 40, 42, 50. 
Lasch, §22. 
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linti is Ryty Prisijos vokieciy tarmiy, turinciy po u prieS nosinj ar sklandyjj 
priebalsj jtarpa a [7]. 

Taéiau lietuviy skoliniuose randame jterpta i po wu ne tik prieS sklandZiuo- 
sius ar nosinius, bet ir prie’ kitus priebalsius, antai: be muzé *skysta kogé, 
milty sriuba; kankoliene” N, KZ, Prk, Slu, muze R II 84, yra ir forma muizé 
*t.p.”, uzrasyta Ryty Prisijos lietuviy rastuose nuo XVII a. bei vartojama 

tarmése (Prk, Rg). Kaip matome, i8 tos patios vietos (Prickulé) uZra3ytas 

zodis su wir ui. Siy skoliniy pamatas yra Pr. vok. mds ”kisielius, tyré, milty 
sriuba” (Fr II 80), plg. vidurinés, naujosios nyderlandy moes (Kluge 494). 
Be formos Sliuzé ”Sliuzas” Q 451, turima taip pat formos Slitize ”t.p.” C, Q, 
R II 311, MZ II 416, N, K, KZ, Sslidizés, pl. Klp, Prk, kurios yra kilusios i8 
Prisijos vokieéiy Slise ”t.p.” 

_ Kai kuriuose skoliniuose vokieciy @ pakeiciamas tik dvibalsiu uz, pvz.: 
luitas ”kanklés” NdZ, luitiioti ”kanklémis groti” NdZ, FrnW. Dél siy zodziy 
kilmés plg. v.v.z. lute ”liutné (tokios kanklés)” (Mnd. W. I] 754). Tikriausiai 
neteisus E. Fraenkelis, uz atsiradima Zodyje luittiote ”kanklemis groti” sieda- 
mas su garsy imitacija ar liaudies etimologija, priderinus prie lietuviy luitioti 
*(su moliu) uZglaistyti, uzZtepti”. Skolinys rdikis (ruskis), paplites Zemaiciy 
tarmése reik8me ”pakulinis sijonas (ppr. trumpokas, su klostémis)” Kv, Zr, 

Sg, Sv, Zv, Slu, ”storas pakulinis audeklas” D. Posk., J, Up, Vdk, tikriausiai 
kilo is Ryty Prisijos vokiegiy Zemaitiy roak ”sijonas” (Mitzka 1919, 123), plg. 
v.v.z. rock ”virgutinis apdaras” (Mnd. W..), n.v.a. Rock ”sijonas, Svarkas”. 
Kazin ar neklydo K. Buga, aiskindamas, kad ruikis pasiskolintas is kursiy 
*rukis, lietuviy kalboje jterpus 7. Galbut ne tik prieS nosinius ir sklandziuo- 
sius, bet ir prie’ kitus priebalsius po wu isiterpdavo garsas 7. Be to, Ryty 
Prusijos vokieciy Zemaiéiy u uzZdarame skiemenyje buvo tariamas kaip u arba 
o. Paprastai tariamas wu prieS nd, nt, ), k(< kk); prieS Il taip pat dazniausiai 

u. Garsai 0, 6 galéjo biti diftongizuojami j 0a [oi]'”. Tas pats zmogus ga- _ 
léjes tarti tiek monoftonga, tiek diftonga. Miestietiai déel vokietiy aukstai¢iy 
kalbos jtakos tardave paprastai monoftonga. Ypat lengvai isiterpdavo a{j] 
vienskiemeniuose, priebalsiu besibaigianéiuose Zodziuose. XIX a. ra3yboje — 
nebuvo Zenklo oa. Bet neaisku; ar polinkis diftongizuoti yra vélesnis, kaip 
leidzia spéti garso nevienodas tarimas, ar ankstesni raSytojai neZyméjo diak- 
ritinio zenklo. Ryty Prisijos vokie¢iy tarmése vietoj oa galéjo buti tariamas 
ua [ui]. 

Ig XVI a. raSty zinomas lietuviy kalboje skolinys stuiré ”laivo vairas” 
BB Jok L 3, 4, kurio pamatas yra v.v.z. stir, sture ”t.p.” (Mnd. W. IV 
452). Ryty Prisijos kai kuriy vokietiy tarmiy ZodZiuose pries r atvirame 
skiemenyje po w atsirasdavo individualiai pereinamasis garsas a. Palyginki- 
me Ryty Priisijos vokietiy zemaitiy Zodzius: bruari ”alaus darykla” (Natau 
23), baara ”valstietis” (Mitzka 1919, 133). Todél lietuviy stuiré galéty buti 
kiles i8 vokie¢iy tarminés formos su ua Saknyje. 

Taigi minétuose skoliniuose dvibalsis ui atsirado ne dél vienokio ar kitokio 
lietuviy kalbos poveikio; jis buvo tariamas Ryty Prusijos vokieéiy, i8 kuriy 
tarmiy tie zodZiai pateko j lietuviy kalba. 

IT Mitzka 1919, §28, 33, 45, 52, 195; Natau, §3, 15, 27, 40, 47. 
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HERKUNFT DES DIPHTONGS UIIN DEN LEHNWORTERN 

AUS DEM DEUTSCHEN 

Zusammenfassung 

In der litauischen Sprache gibt es deutsche Lehnworter mit u und ut in der _ 

Wurzel, z. B.: mizé, muzé und muizé, muizé ”Mus, dinner Brei, Mehlsuppe”, 

rimas, riimai ” groes schmuckes Haus, Palast” und raimas (ruimas) ” geraumiger, 

freier Platz; Raum, Zimmer”, rémyti und rauimyti ”raumen” , rulis und ruilis ” Rolle, 

Walze”, bulius und builis ” Bulle”. 

Die Formen mit uw und wi findet man in den litauischen Schriften vom XVH. 

Jh., die in ehemaligem OstpreuSen verfaBt wurden. Die gegenwartigen westlichen 

Mundarten haben auch die Lehnworter mit ui. Sogar im demselben Wohnort’ kom-~. 

men die beiden Varianten vor, z. B.: muzé, mutzé (Priekule), ruts, ruilis (Y}akiai). 

Manche Lehnworter haben nur ui in der Wurzel: luitas »Laute”, luitdot: auf 

der Laute spielen”, stuirée” Steuer (des Schiffes)” . 

Die Sprachforscher (K. Buga, K. Alminauskis, J. Otrebskis) hielten die Entste- 

hung des Lautes 7 fur unklar oder iiberhaupt zweifelten an seine Einschiebung. Aber 

nach der Erforschung der deutschen Grundworter wurde erschlossen, da manche 

deutsche Mundarten Ostpreufens auch @ und wa [ui] in der Wurzel hatten. Im Ostge- 

biet war a vor Nasalen, Liquiden und vor w in geschlossener Silbe zu aa diphtongiert 

worden. Vor rin offener Silbe nach @ kénnte auch als Ubergangslaut 2 [2] in manchen 

Mundarten erscheinen. 
Der unechte Diphtong stellte sich auch nach 0, deshalb litauisches Lehnwort 

ruikis (ruikis) ” Rock” kénnte aus dem N iederpreussischen roak stammen. 

Man kann also behaupten, da8 ui in den deutschen Mundarten Ostpreufens, 

aber nicht in der litauischen Sprache entstanden ist. 
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